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Jamie and the JellyBean Surprise  

In the cozy town of Maplewood, there 

lived a young, imaginative boy named 

Jamie.  

 

Jamie had a love for all things colorful 

and sweet, especially jellybeans.  

 

 

One day, while exploring the park, he 

stumbled upon a peculiar, oversized 

jellybean lying near a bush.  

 

It was unlike any jellybean he had seen 

before, colorful and shimmering in the 

sunlight. 

 

Excited by his find, Jamie decided to 

take the jellybean home.  

 

 

He made a cozy bed for it in a small 

box, lined with soft cotton.  

 

Every day, he would talk to the 

jellybean, telling it stories and even 

sharing his favorite books. 

 

 

Jamie e la sorpresa di JellyBean 

Nell'accogliente cittadina di 

Maplewood viveva un ragazzo giovane 

e fantasioso di nome Jamie.  

 

Jamie amava tutte le cose colorate e 

dolci, soprattutto le caramelle 

gommose.  

 

Un giorno, mentre esplorava il parco, 

si imbatté in una strana gelatina di 

grandi dimensioni che giaceva vicino a 

un cespuglio.  

 

Era diversa da tutte le caramelle 

gommose che avesse visto prima, 

colorata e scintillante alla luce del sole.  

 

Entusiasta della sua scoperta, Jamie ha 

deciso di portare a casa la caramella.  

 

 

Gli preparò un comodo letto in una 

piccola scatola, foderata di morbido 

cotone.  

 

Ogni giorno parlava con la caramella, 

raccontandole storie e condividendo 

persino i suoi libri preferiti. 



Jamie's parents smiled at his 

imagination, happy to see him caring 

so passionately for his 'pet' jellybean.  

 

They thought it was just another phase 

of his playful childhood. 

 

As days turned into weeks, Jamie 

noticed something extraordinary – the 

jellybean was growing!  

 

It became larger and seemed to change 

colors, displaying a spectrum of hues 

that fascinated him.  

 

He continued to care for it with even 

more dedication, curious about this 

unusual transformation. 

 

Then, one magical night, something 

incredible happened.  

 

The jellybean began to crack open, and 

to Jamie's amazement, it wasn't a 

candy at all – it was an egg! 

 

 

From within the colorful shell emerged 

a tiny, mystical creature that resembled 

a dragon, 

I genitori di Jamie sorrisero della sua 

immaginazione, felici di vederlo 

prendersi cura così appassionatamente 

della sua caramella 'domestica'. 

 

Pensavano che fosse solo un'altra fase 

della sua infanzia giocosa.  

 

Man mano che i giorni diventavano 

settimane, Jamie notò qualcosa di 

straordinario: le caramelle gommose 

stavano crescendo!  

 

Divenne più grande e sembrò cambiare 

colore, mostrando uno spettro di 

tonalità che lo affascinava.  

 

Continuò a curarlo con ancora più 

dedizione, incuriosito da questa 

insolita trasformazione.  

 

Poi, una notte magica, accadde 

qualcosa di incredibile.  

 

La caramella iniziò ad aprirsi e, con 

grande stupore di Jamie, non era 

affatto una caramella, era un uovo!  

 

 

Dall'interno del guscio colorato emerse 

una minuscola creatura mistica che 

somigliava a un drago,  



but much smaller and covered in 

shimmering scales that matched the 

colors of the egg. 

 

Jamie was overjoyed and named his 

new friend Spark.  

 

He quickly realized that Spark was no 

ordinary creature.  

 

It could change colors to match its 

surroundings, fly short distances, and 

even emitted a soft, glowing light 

when it was happy. 

 

 

Jamie and Spark became inseparable.  

 

They played in the garden, soared 

around his room and enjoyed each 

other's company.  

 

Jamie learned to take care of Spark, 

feeding it a diet of fruits and small 

insects. 

 

Word of Jamie's magical friend spread 

through Maplewood, 

ma molto più piccola e ricoperta di 

scaglie scintillanti che si abbinavano ai 

colori dell'uovo.  

 

Jamie era felicissimo e chiamò il suo 

nuovo amico Spark.  

 

Si rese presto conto che Spark non era 

una creatura normale.  

 

Poteva cambiare colore per adattarlo 

all'ambiente circostante, volare per 

brevi distanze e persino emettere una 

luce morbida e luminosa quando era 

felice.  

 

Jamie e Spark sono diventati 

inseparabili.  

 

Giocavano in giardino, volteggiavano 

nella sua stanza e si godevano la 

reciproca compagnia.  

 

Jamie ha imparato a prendersi cura di 

Spark, nutrendolo con una dieta a base 

di frutta e piccoli insetti.  

 

La voce dell'amico magico di Jamie si 

sparse per Maplewood  

 



and soon, people from all over town 

came to see Spark.  

 

They were amazed and delighted by 

the tiny dragon's abilities.  

 

Jamie taught them about the 

importance of caring for all creatures, 

no matter how strange or different they 

might seem. 

 

As Spark grew, it became clear that it 

couldn't stay in Jamie's home forever.  

 

 

With a heavy heart, Jamie knew he had 

to release Spark into the wild, where it 

could live freely and fully.  

 

 

On a starry night, he said his goodbyes 

to Spark, watching as it flew away, its 

scales shimmering under the 

moonlight. 

 

Though Jamie missed Spark dearly, he 

knew he had made the right decision. 

 

 

presto persone da tutta la città vennero 

a vedere Spark. 

 

Erano stupiti e deliziati dalle abilità del 

piccolo drago.  

 

Jamie ha insegnato loro l'importanza di 

prendersi cura di tutte le creature, non 

importa quanto strane o diverse 

possano sembrare.  

 

Man mano che Spark cresceva, 

divenne chiaro che non poteva restare 

a casa di Jamie per sempre.  

 

 

Con il cuore pesante, Jamie sapeva di 

dover rilasciare Spark nella natura 

selvaggia, dove avrebbe potuto vivere 

liberamente e pienamente.  

 

 

In una notte stellata, salutò Spark, 

osservandolo volare via, con le sue 

scaglie luccicanti al chiaro di luna.  

 

 

Anche se a Jamie mancava molto 

Spark, sapeva di aver preso la 

decisione giusta. 

 



He kept the empty jellybean shell, a 

reminder of the incredible journey and 

the lessons he learned about care, 

wonder, and letting go. 

 

 

Jamie's adventure with the jellybean 

that turned out to be an egg became a 

cherished story in Maplewood,  

 

inspiring others to find magic in the 

ordinary and to care for the natural 

world with wonder and respect. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ha conservato il guscio vuoto delle 

caramelle gommose, un ricordo 

dell'incredibile viaggio e delle lezioni 

che ha imparato sulla cura, sulla 

meraviglia e sul lasciar andare.  

 

L'avventura di Jamie con la caramella 

che si rivelò essere un uovo divenne 

una storia cara a Maplewood,  

 

ispirando gli altri a trovare la magia 

nell'ordinario e a prendersi cura del 

mondo naturale con meraviglia e 

rispetto. 

 

 

 


